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Cynllun Gweithredu Technoleg a 
Chyfryngau Digidol Cymraeg  

Welsh-language Technology and 
Digital Media Action Plan  

Marchnata a chodi 
ymwybyddiaeth 

Marketing and awareness raising 

Ysgogi’r prif gwmnïau technoleg  Motivating the main technology 
companies 

Ysgogi datblygiad o becynnau 
meddalwedd a gwasanaethau 
digidol Cymraeg newydd 

 Encouraging the development of 
new Welsh-language software 
applications and digital services 

Ysgogi creu, rhannu a defnyddio 
cynnwys digidol Cymraeg 

 Stimulating the creation, sharing 
and consumption of Welsh-
language digital content 

Cefnogi arfer da yn y sector 
cyhoeddus, y sector preifat a’r 
trydydd sector 

Supporting good practice in the 
public, private and third sectors 



https://www.youtube.com/watch?v=SlXTJ7CUwXs 

https://www.youtube.com/watch?v=SlXTJ7CUwXs
https://www.youtube.com/watch?v=SlXTJ7CUwXs








Categoriau eraill:  
Machine Translation 
Speech Processing 
Text Analysis 
 



Sut i oroesi yn yr oes ddigidol. Canllaw i ieithoedd 

bit.ly/digiskit 



E.g.  
Dictionaries, term dictionaries, Corpora, Encyclopedias such as 
Wikipedia 
 
Speech command recognition (say “S4C” and TV changes to S4C) 
Speech-to-text (say “S4C” and this word is typed into Word) 
Text-to-speech /Synthetic voice (computer reads the word “S4C” 
and ‘says’ it) 
 
Automatic semantic analysis and tagging  
Artificial Intelligence  
and AI-to-speech linkage systems 
Machine translation 
 
Social media aggregation (like ffrwti.com) 
Local publishing platforms (like poblcaerdydd.com) 
 
Interactive embeddable maps 
Data about geographical linguistic resources 
etc. 



OK: CY > EN 
 
NOT OK: CY > JP 
 
Has to go  
CY > EN > JP 
...and back 





“Platforms that 
incentivise people to 
share and collaborate” – 

Conversational Interaction 
Technology Innovation Alliance 

(CITIA) Roadmap 









Content 

Infrastructure 















Hopes: 
•More European funding for 
speech & lang tech 
•Speech to text and Artificial 
Intelligence in Welsh 
•Interactive Maps 
•Android in our languages, 
with buy-in from device 
makers and service providers 
•That we can all work 
together to solve this 
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Welsh Government 

Diolch - Thanks 
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